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L'elemento caratterizzante del 
programma sono i piani realizzati in 
laminato post-formato ad alta resistenza 
che ben si combinano con i raccordi e le 
penisole realizzati in MDF laccato

The main features of this program are 
the table tops, realized in H.P.L. 
laminate, which perfectly match the 
lacquered MDF connection sections and 
peninsula.

Les éléments qui caractérisent le 
programme sont les plans réalisés en 
laminé postformé à haute résistance qui 
s'accordent bien avec les raccords et les 
péninsules réalisées en panneau de 
fibres de densité moyenne laqué.
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Auffallende Elemente des Programms 
sind die Arbeitsflächen aus 
nachgeformtem, hochresistentem 
Laminat, die sich gut mit den 
Verbindungsteilen und Halbinseln in 
lackiertem MDF zusammenstellen 
lassen.

La característica principal del programa 
son las encimeras realizadas en 
laminado post-formado de alta 
resistencia que se combinan 
perfectamente con los cantos de unión y 
las penínsulas realizadas en MDF lacado.

ï‡‡ÍÚÂÌ˚ÏË ˝ÎÂÏÂÌÚ‡ÏË ÒÂËË 
fl‚Îfl˛ÚÒfl ‡·Ó˜ËÂ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË, 
‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚Â ËÁ ‚˚ÒÓÍÓÔÓ˜ÌÓ„Ó ÔÓÒÚ-
ÙÓÏËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Î‡ÏËÌ‡Ú‡, ÍÓÚÓ˚Â 
ıÓÓ¯Ó ÒÓ˜ÂÚ‡˛ÚÒfl Ò ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚ÏË 
˝ÎÂÏÂÌÚ‡ÏË Ë ÒÚÓÎ‡ÏË-ÔËÒÚ‡‚Í‡ÏË ËÁ 
Î‡ÍËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó  åÑî.
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Oltre le forme tradizionali, il 
programma BRIDGE offre 
soluzioni ergonomiche 
garantendo una risposta 
positiva all'integrazione dei 
moderni sistemi informatici nel 
rispetto delle norme vigenti 
inerenti la sicurezza.

In addition to traditional 
shapes, the BRIDGE 
program offers ergonomic 
solutions, thus providing a 
favourable option for the 
integration of modern 
information systems, in 
compliance with current safety 
regulations.
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Outre les formes traditionnelles, 
le programme BRIDGE propose 
des solutions ergonomiques qui 
garantissent une réponse 
positive à l'intégration des 
systèmes informatiques 
modernes conformément aux 
normes de sécurité en vigueur.

Außer den traditionellen Formen 
bietet BRIDGE auch 
ergonomische Lösungen, mit 
deren Hilfe sich moderne 
Informatiksysteme sich gut 
integrieren lassen, unter 
Beachtung der derzeit gültigen 
Sicherheitsnormen.

Además de las formas 
tradicionales, el programa 
BRIDGE ofrece soluciones 
ergonómicas garantizando una 
buena respuesta en la 
integración de los modernos 
sistemas informáticos 
respetando las normas vigentes 
en materia de seguridad.

äÓÏÂ Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚ı ÙÓÏ, ÒÂËfl 
Bridge ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ˝„ÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÂ 
Â¯ÂÌËfl, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡fl Ú‡ÍËÏ 
Ó·‡ÁÓÏ ÔÓÁËÚË‚Ì˚È ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú 
ËÌÚÂ„‡ˆËË ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚ı 
ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ˚ı ÒËÒÚÂÏ ÔË 
ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘Ëı ÌÓÏ ‚ 
ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.
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Work-stations singole o aggregate previste dal 

programma BRIDGE risultano particolarmente 

indicate per stazioni di lavoro informatiche, 

raggiungendo uno sfuttamento razionale dello 

spazio. 

The single or combined work-stations 

included in the BRIDGE program are highly 

recommended for computer stations and 

guarantee a functional use of space.

Les consoles individuelles ou 

agrégées prévues par le 

programme BRIDGE sont 

particulièrement indiquées pour 

les consoles informatiques et 

permettent une exploitation 

rationnelle de l'espace.

Die von BRIDGE vorgesehenen 

einzelnen oder gruppierten 

Workstations sind besonders für 

den Aufbau von Informatik-

Arbeitsplätzen geeignet, da sie den 

zur Verfügung stehenden Raum 

rationell ausnutzen.

El sistema BRIDGE prevé work-

stations simples o unidas 

particularmente indicadas para 

estaciones de trabajo informáticas, 

aprovechando el espacio en modo 

racional.

éÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â Ë Ó·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚Â work-

station, ÔÂ‰Î‡„‡ÂÏ˚Â ÒÂËÂÈ 

Bridge, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚ ‰Îfl 

ÍÓÏÔ¸˛ÚÂËÁËÓ‚‡ÌÌ˚ı ‡·Ó˜Ëı 

ÏÂÒÚ, ·Î‡„Ó‰‡fl ‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÏÛ 

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡.
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BRIDGE bietet ästhetisch 
interessante Lösungen, die auch die 
Funktionalität nicht außer acht 
lassen. Die unten stehende 
Abbildung zeigt die drehbare 
Verlängerung.

La globalité du programme BRIDGE 
est mise en évidence par des 
solutions intéressantes sur le plan 
esthétique sans toutefois perdre de 
vue l'aspect fonctionnel. Le détail 
reporté en bas représente la 
rallonge tournante.

The global character of the BRIDGE 
program is also evident in its 
aesthetically interesting solutions, 
with an eye to functionality. The 
detailed figure below shows the 
swinging extension section.

La globalità del programma BRIDGE 
è evidenziata anche da soluzioni 
esteticamente interessanti senza 
tuttavia perdere di vista la 
funzionalità. Il particolare in basso 
mostra l'allungo girevole
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ÇÒÂÓ·˙ÂÏÎÂÏÓÒÚ¸ ÒÂËË Bridge 
ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl Ó˜Â‚Ë‰ÌÓÈ, ·Î‡„Ó‰‡fl 
ËÌÚÂÂÒÌ˚Ï Ò ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËfl ˝ÒÚÂÚËÍË 
Â¯ÂÌËflÏ, ÌÂ ÚÂflfl ÔË ˝ÚÓÏ ËÁ ‚Ë‰Û 
ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË. ÑÂÚ‡Î¸ ‚ÌËÁÛ: 
‚‡˘‡˛˘ËÈÒfl ÔËÒÚ‡‚ÌÓÈ ÒÚÓÎ.

La globalidad del programa BRIDGE 
está caracterizada también por 
soluciones estéticamente 
interesantes sin perder de vista por 
ésto la funcionalidad. El particular 
de abajo muestra la extensión 
giratoria
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Il programma BRIDGE è previsto 
anche nella versione metallica 
elettrificata, con carter 
disponibili in vari colori. 
Particolare in basso: la giunzione 
realizzata in MDF laccato 
antracite permette di 
congiungere i piani ai lati post-
formati.

The BRIDGE program is also 
available in the pre-wired metal 
version with cover plates of 
various colours. Detailed figure 
below: anthracite grey lacquered 
MDF connection section to 
connect top surfaces to post-
formed side panels.

Le programme BRIDGE est 
prévu également dans la version 
métallique électrifiée, avec un 
carter disponible dans plusieurs 
coloris. Détail en bas: la jonction 
réalisée en panneau de fibres de 
densité moyenne laqué 
anthracite permet d'unir les 
plans aux côtés postformés.

Im Programm BRIDGE ist auch 
eine metallene elektrifizierte 
Version vorgesehen, mit 
Abdeckungen in verschiedenen 
Farben. In der u.s. Abbildung: 
die anthrazitfarben lackierte 
MDF-Verbindung ermöglicht die 
Ansetzung der Arbeitsfläche an 
die nachgeformten Seitenteile.
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El programa BRIDGE es previsto 
también en la versión metálica 
electrificada, con un cárter 
disponible en varios colores. 
Particular abajo: unión realizada 
en MDF lacado antracita que 
permite de juntar las encimeras 
a los lados post-formados.

ëÂËfl Bridge ÔÂ‰Î‡„‡ÂÏ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ 
ÏÂÚ‡ÎË˜ÂÒÍÓÈ ˝ÎÂÍÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÈ 
‚ÂÒËË, Ò Í‡Ì‡ÎÓÏ ‰Îfl Í‡·ÎÂÔÓ‚Ó‰ÍË 
‡ÁÎË˜Ì˚ı ˆ‚ÂÚÓ‚. ÑÂÚ‡Î¸ ‚ÌËÁÛ: 
ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ˝ÎÂÏÂÌÚ, ‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚È 
ËÁ Î‡ÍËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó åÑî ˆ‚ÂÚ‡ ‡ÌÚ‡ˆËÚ‡, 
ÍÓÚÓ˚È ‰‡ÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl 
‡·Ó˜Ëı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ Ò ÔÓÒÚ-
ÙÓÏËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË Í‡flÏË.
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Pratiche e resistenti le cerniere "CLICK" 
in acciaio.

Practical and sturdy steel “CLICK” 
hinges.

Les charnières "CLICK" en acier sont 
pratiques et résistantes.

Praktische und resistente 
Stahlscharniere des Typs "CLICK".

Prácticas y resistentes bisagras “CLICK” 
de acero.

è‡ÍÚË˜Ì˚Â Ë ÔÓ˜Ì˚Â ÒÚ‡Î¸Ì˚Â 
¯‡ÌËÌ˚Â ÔÂÚÎË «Click».

Il programma BRIDGE prevede un sistema di elettrificazione anche nella 
versione legno mediante distanziatori e marsupi. La ricca presenza di 
accessori rende appetibile il programma soddisfacendo in maniera 
esauriente la crescente necessità di personalizzare i posti di lavoro.

The BRIDGE program includes a power supply system also in the 
wooden version, by means of spacers and pouches. The wide range of 
accessories renders this program extremely useful, thus meeting the 
ever increasing need to customize the workplaces

Le programme BRIDGE prévoit un système d'électrification même dans 
la version en bois au moyen d'entretoises et de poches. La vaste 
gamme d'accessoires rend le programme attirant, en satisfaisant 
pleinement le besoin croissant de personnaliser les lieux de travail.

Bei BRIDGE ist ein Elektrifizierungssystem auch für die Holzversion 
vorgesehen, mit der Hilfe von Abstandhaltern und Halterungen. Durch 
die reichhaltige Auswahl an Zubehör kommt das Programm der ständig 
wachsenden Notwendigkeit der Arbeitsplatz-Individualisierung 
entgegen.

El programa BRIDGE prevé 
un sistema de electrificación 
tambien en la versión 
madera por medio de 
separadores y bolsillos. La 
vasta presencia de 
accesorios rinde apetecible 
el programa satisfaciendo al 
máximo la creciente 
necesidad de personalizar 
los lugares de trabajo.

ëÂËfl Bridge ÔÂ‰‚Ë‰ËÚ 
ÒËÒÚÂÏÛ ˝ÎÂÍÚËÙËÍ‡ˆËË 
Ú‡ÍÊÂ Ë ‚ ‰ÂÂ‚flÌÌÓÈ ‚ÂÒËË, 
·Î‡„Ó‰‡fl ‡Á‰ÂÎËÚÂÎ¸Ì˚Ï 

ÒÚflÊÍ‡Ï Ë Í‡·ÎÂ‰ÂÊ‡ÚÂÎflÏ. ÅÓ„‡ÚÒÚ‚Ó 
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚ı ‡ÍÒÂÒÒÛ‡Ó‚ ‰ÂÎ‡ÂÚ ÒÂË˛ 
Bridge ÔÂ‚ÎÂÍ‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ, ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ 
Û‰Ó‚ÎÂÚ‚Óflfl ÔË ˝ÚÓÏ ‡ÒÚÛ˘Û˛ 
ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚ¸ ‚ ÔÂÒÓÌ‡ÎËÁ‡ˆËË ‡·Ó˜Ëı 
ÏÂÒÚ.
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MODULISTICA  /  LIST OF AVAILABLE /  MODULES / MODULE / MÓDULOS /  MODULI

VERSIONE SEMIDIREZIONALE / SEMIDIRECTIONAL VERSION / VERSION DEMI-DIRECTIONNEL 

VERSIONE OPERATIVA / OPERATIVE VERSION / VERSION OPERATIONELLE

60 84

72

Ø 8 cm

200x90x72 h
B222

180x90x72 h
B221

90,4x55,6x64,4 h
B420

160x85x72 h 
B323

110x87x72 h
B326

90x50x72 h
B320

84x60x72 h
B325

200

90

72

180
90

72

90,4 55,6

64,4

90

110

87

72

Ø 8 cm

90 50

72

Ø 8 cm

85 160

72

Ø 8 cm

180x80x72 h
B216

160x80x72 h
B215

140x80x72 h
B214

120x80x72 h
B213

80x80x72 h
B212

80x60x72 h
B211

120x60x72 h
B218

120x60x72 h
B217

115x55x66 h
B220

115x55x66 h
B219

80

72

80 60

72

120 60

72

120 60

72

115 55

66

115 55

66

180x80x72 h
B920

160x80x72 h
B921

140x80x72 h
B922

120x80x72 h
B923

80x80x72 h
B924

80x60x72 h
B926

120x60x72 h
B925

250x110x72 h
B826

80 60

72

120 60

72

80

72

250

110

72

42 55,6

61,7

42 55,6

61,7

60 60

72

60 60

72

84 60

72

84 60

72

42x55,6x61,7 h
B413

42x55,6x61,7 h
B414

60x60x72 h
B416

60x60x72 h
B417

84x60x72 h
B333

84x60x72 h
B334

80

110

87

72

Ø 8 cm

80 45

72

Ø 8 cm

164

55

72

80

80

Ø 8 cm

87 91,5

7260

Ø 8 cm
DX

RIGHT - DROITE

91,5 87

72 60

Ø 8 cm

LEFT - GAUCHE

SX

87 91,5

72
60

DX

RIGHT - DROITE

91,5 87

72
60

LEFT - GAUCHE

SX

87 91,5

72
60

DX

RIGHT - DROITE

110x87x72 h
B312

80x45x72 h
B311

164x55x72 h
B313

91,5x87x72 h
B324

91,5x87x72 h
B325

91,5x87x72 h
B327

91,5x87x72 h
B328

91,5x87x72 h
B331

87 91,5

72
60

DX

8791,5

72

60

SX

RIGHT - DROITE

91,5 87

72

60

LEFT - GAUCHE

SX

80

80

80

80

60

60

60

60

80 60 8060
8080

91,5x87x72 h
B332

91,5x87x72 h
B524

91,5x87x72 h
B525

85x85x3 h
B314

85x65x3 h
B315

65x85x3 h
B316

80x4,2x3 h
B322

60x4,2x3 h
B321

H 68 / 71,5

Ø 8

68 - 71,5 h
110

900

2

4 CARTER PER GAMBA METALLICA SCRIVANIA.
COVERING PLATE FOR DESK’S METAL LEG.
COUVERTURE POUR PIETEMENT METALLIQUE POUR BUREAUX.

5 CARTER PER GAMBA METALLICA DATTILO E SCRIVANIA INTERMEDIA.
COVERING PLATE FOR TYPING DESK’S & INTERMEDIATE METAL LEG.
COUVERTURE POUR PIETEMENT METALLIQUE POUR BUREAUX 
INTERMEDIAIRE ET DACTYLO.

80

110

87

80 45

164

55

80

80 87 91,5

60

DX

RIGHT - DROITE

91,5 87

60

LEFT - GAUCHE

SX

110x87x3 h
B170

80x45x3 h
B160

164x55x3 h
B200

91,5x87x3 h
B140

91,5x87x3 h
B150

33
3

3

3

8585

65 85 6585

1 1

3

1 1

1 GAMBONE DISPONIBILE SOLTANTO IN COLORE ANTRACITE
METAL LEG AVAILABLE IN ANTHRACITE COLOUR ONLY
PIED METALLIQUE DISPONIBLE EN COULEUR ANTHRACITE SEULEMENT.

2 NON UTILIZZABILE CON STRUTTURA METALLICA FISSA
NOT USABLE WITH FIXED METAL STRUCTURE.
PAS UTILISABLE AVEC STRUCTURE METALLIQUE FIXE.

3 GAMBONE DISPONIBILE SOLTANTO IN COLORE ALLUMINIO
METAL LEG AVAILABLE IN ALUMINIUM COLOUR ONLY
PIED METALLIQUE DISPONIBLE EN COULEUR ALLUMINIUM SEULEMENT.

LEFT - GAUCHE

8585

36
46,3

2,5

180x46,3x2,5 h
B716

160x46,3x2,5 h
B715

140x46,3x2,5 h
B714

120x46,3x2,5 h
B713

85x85x36 h
B827 AN

36

1,8

180x1,8x34h
M340

160x1,8x34 h
M342

140x1,8x34 h
M344

120x1,8x34 h
M345

80x1,8x34 h
M348
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COLORI  /  COLOURS  /  COULEURS  /  FARBEN  /  COLORES  /  CVETA

NOCE
WALNUT
NOYER
NUSS
NOGAL
ÓÂı

CILIEGIO
CHERRY
CERISIER
KIRSCHE
CEREZO
˜ÂÂ¯Ìfl

54,4

109

59,4 59,4

109

54,4

89 89

109
54,4

90 44

201,6

90 57

201,6

90 44

201,645 44

69,8

45 44

133,6

90 44

69,8

90 44

133,6
45 46

69,8

45 46

69,8

90 46

69,8

45 44

201,6

90,5 47

3

45,4 47

3

135,6
47

3

180,6
47

3

225,7

47

3

270,8

47

3

90,4
60

3

44,7 1,8

131,2

44,7 1,8

131,2

43,6 0,5

67,4

90
0,5

67,4

44,7 1,8

67,4

44,7 1,8

67,4

90
1,8

67,4

43,6 0,5

67,4

41,4 40,8

2,5

86,4
40,8

2,5

90
1,8

131,2

44,7 1,8

199,2

90
1,8

199,2

43,6 0,5

131,2

90
0,5

131,2

43,6 0,5

131,2

90
0,5

131,2

185x54,4x109 h
B516

165x54,4x109 h
B515

145x54,4x109 h
B514

125x54,4x109 h
B513

95x54,4x109 h
B511

59,4x59,4x109 h
B520

89x89x109 h
B521

89x89x109 h
B522

45x44x69,8 h
B611 AN

45x46x69,8 h
B615 1

45x46x69,8 h
B616 1

90x44x69,8 h
B612 AN

90x46x69,8 h
B613 1

45x44x133,6 h
B619 AN

90x44x133,6 h
B620 AN

45x44x201,6 h
B623 AN

90x44x201,6 h
B624 AN

90x44x201,6 h
B626 AN

90x57x201,6 h
B625 AN

90 44

201,6

90 57

201,6

90 44

201,645 44

69,8

45 44

133,6

90 44

69,8

90 44

133,6
45 46

69,8

45 46

69,8

90 46

69,8

45 44

201,6

45x44x69,8 h
B611 AL

45x46x69,8 h
B615 2

45x46x69,8 h
B616 2

90x44x69,8 h
B612 AL

90x46x69,8 h
B613 2

45x44x133,6 h
B619 AL

90x44x133,6 h
B620 AL

45x44x201,6 h
B623 AL

90x44x201,6 h
B624 AL

90x44x201,6 h
B626 AL

90x57x201,6 h
B625 AL

45,4x47x3 h
B651

90,5x47x3 h
B652

135,6x47x3 h
B653

180,6x47x3 h
B654

225,7x47x3 h
B655

270,8x47x3 h
B656

90,4x60x3 h
B657

44,7x1,8x67,4 h
B661D

44,7x1,8x67,4 h
B661S

90x1,8x67,4 h
B662

43,6x0,5x67,4 h
B663

43,6x0,5x67,4 h
B663C

90x0,5x67,4 h
B664C

44,7x1,8x131,2 h
B665D

44,7x1,8x131,2 h
B665S

90x1,8x131,2 h
B666

43,6x0,5x131,2 h
B667

43,6x0,5x131,2 h
B667C

90x0,5x131,2 h
B668

90x0,5x131,2 h
B668C

44,7x1,8x199,2 h
B669

90x1,8x199,2 h
B670

41,4x40,8x2,5 h
B675 AN

86,4x40,8x2,5 h
B676 AN

41,4 40,8

2,5

86,4
40,8

2,5

41,4x40,8x2,5 h
B675 AL

86,4x40,8x2,5 h
B676 AL

6 COMPRENDE SERRATURA./ INCLUDING LOCK. /  Y COMPRIS SERRURE. 7 SERRATURA NON DISPONIBILE / LOCK NOT AVAILABLE /  SERRURE PAS DISPONIBLE

6 6

67 7 76 6 6

89 89
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CARATTERISTICHE TECNICHE

- Il programma BRIDGE è realizzato nei 
colori noce e ciliegio in laminato post-
formato ad alta resistenza nello spessore 
di 30 mm per piani, top cassettiera, top 
allungo, top librerie, top reception.
Traverse  tavoli, ante e frontali cassetti e 
classificatori sono realizzati in nobilitato 
nei colori dei piani nello spessore di 18 
mm.
Le gambe tavoli sono realizzate in 
nobilitato da 25 mm nelle stesse finiture 
dei piani.
Scocche librerie, armadi, classificatori, 
cassettiere sono realizzati in nobilitato 
colore Fantasia Grigio nello spessore di 
18 mm.

- Penisole e raccordi sono realizzati in 
MDF laccato colore Antracite.
Nella versione legno, le scrivanie sono 
dotate di distanziali che mediante l'ausilio 
di canaline in PVC o marsupi metallici 
raccoglicavi (optionals) permettono un 
facile cablaggio.

La versione metallica, regolabile in 
altezza da 62 cm. a 82 cm, prevede una 
struttura metallica canalizzata realizzata 
in lamiera d’acciaio verniciata con 
polveri epossidiche di colore alluminio.
Un carter, disponibile in vari colori, si 
adatta perfettamente al fusto delle 
gambe che sono agevolmente e 
rapidamente assemblabili mediante viti e 
incastro a baionetta delle traverse.
La gamba metallica regolabile permette 
di adattare il posto di lavoro alle 
caratteristiche antropometriche 
dell’operatore e inoltre consente ai 
lavoratori portatori di disabilità di 
adattare il posto di lavoro alle proprie 
esigenze.

- Le cassettiere, fornite montate, 
prevedono un cassetto portaoggetti e una 
serratura simultanea; guide metalliche 
con rulli in nylon garantiscono 
silenziosita' e fluidita' nello scorrimento 
dei cassetti.

- I contenitori libreria, realizzati in diverse 
dimensioni e dotati di piedini regolabili, 
sono affiancabili e sovrapponibili tra loro. 
Nei moduli libreria bassi è prevista la 
serratura di serie. 
Al fine di tutelare la sicurezza negli 
ambienti di lavoro, le ante vetro sono 
temperate. 
Sia le ante in legno che quelle in vetro 
utitizzano cerniere del tipo "SISTEMA 
CLICK", innovative nel settore.

- La ferramenta utilizzata nel programma 
BRIDGE è del tipo ad applicazione rapida.

TECHNICAL FEATURES

- The BRIDGE program is available in  
walnut and cherry colours, made of HPL, 
post-forme, 30 mm thick laminate for top 
surfaces, book shelves, desk drawer 
cabinet tops, extension top surfaces, 
book shelf top surfaces, reception desk 
top surfaces.
Table cross pieces, doors, drawer fronts 
and filing cabinets are made of ennobled 
material, of the same colours of the top 
surfaces, 18 mm thick.
Book shelf, cabinet, filing cabinet and 
desk drawer cabinet frames are made of 
ennobled material, Fantasy Grey, 18 mm 
thick.

- Anthracite grey lacquered MDF 
peninsulas and connection sections.
In the wooden version, the desks are 
equipped with spacers for easy electrical 
wiring by means of PVC wireways or 
metal cable holding pouches.

The metal version adjustable-in-height 
from 62 cm to 82 cm, features a metal 
structure with incorporated raceways, 
made of sheet steel, coated with 
aluminium epoxy powder paint. A 
surround, available in various colours, 
perfectly matches the stem of the legs 
which are fast and easy to assemble 
through screws and the bayonet 
coupling of the crosspieces.
The adjustable-in-height metal leg, 
allows to adapt the working place to the 
anthropometrical features of the 
operator. It also permits disabled 
persons to adapt the working place to 
their own need.

- Office cabinets, supplied already 
assembled include a stationery-tray and a 
simultaneous-type lock;  drawers slide 
smoothly and quietly, thanks to metal 
guides with nylon wheels.

- Book-shelf boxes with adjustable feet 
are available in various sizes and they can 
be placed on top of or next to each other. 
Both low book-shelf modules are 
equipped with standard locks. 
All glass panes are tempered for  higher 
safety on the work place. Both wooden 
and glass doors are equipped with new 
“CLICK SYSTEM” hinges.

- Fast installation hardware is used for 
the BRIDGE program.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

- Le programme BRIDGE est disponible 
dans les coloris noyer et cerisier est 
réalisé en laminé postformé à haute 
résistance d'une épaisseur de 30 mm 
pour les dessus, les dessus de tiroirs, de 
rallonges, de bibliothèques et réception.
Les traverses de tables, les portes et 
parties frontales des tiroirs et classeurs 
sont réalisés en plaqué dans les mêmes 
coloris que les dessus avec une 
épaisseur de 18 mm.
Les pieds de tables sont réalisés en 
plaqué de 25 mm avec les mêmes 
finitions que les dessus.
Les structures des bibliothèques, 
armoires, classeurs, tiroirs sont réalisées 
en plaqué couleur fantaisie gris avec une 
épaisseur de 18 mm.

- Péninsules et raccords sont réalisés en 
panneau de fibres de densité moyenne 
laqué couleur anthracite.
Dans la version en bois les bureaux sont 
dotés d'entretoises qui, au moyen de 
petits canaux en PVC ou poches 
métalliques loge-câbles (facultatifs), 
permettent un câblage facile.

La version métallique réglable en 
hauteur de 62 cm.jousqu’à 82 cm 
comprend une structure métallique 
canalisée, réalisée en tôle d’acier peinte 
à la peinture d’époxy couleur 
aluminium. Un carter, disponible dans 
différents coloris, s’adapte parfaitement 
au fût des pieds dont l’assemblage de la 
structure est très simple en utilisant des 
vis et l’emboîtement à baïonnette des 
traverses.
Le pied métallique réglable en hauteur 
permets d’adapter la place de travail aux 
caracteristiques antropometriques des 
operateurs et permets aussi aux 
operateurs avec des handicap d’adapter 
la place de travail sélon ses exigences.

- Les tiroirs, fournis montés, contiennent 
un tiroir porte-objet et une serrure 
simultanée; des guides métalliques avec 
des rouleaux en nylon garantissent 
silence et fluidité dans le coulissement 
des tiroirs.

- Les conteneurs de bibliothèques, 
réalisés dans diverses dimensions et 
dotés de petits pieds réglables, peuvent 
être disposés côte à côte et l'un sur 
l'autre. 
La serrure est en série dans les modules 
bas de bibliothèques. Afin de garantir la 
sécurité dans les locaux de travail, les 
portes en verre sont trempées. Les 
portes en bois et les portes en verre 
utilisent des charnières innovatrices dans 
le secteur de type "SISTEMA CLICK".

- La serrure utilisée dans le programme 
BRIDGE est de type à application rapide.








